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See the notice on TED website

600215-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Anläggningsarbete – „Проектиране, изпълнение на строеж и упражняване на 
авторски надзор по време на строителството на жилищния сграден фонд на Сдружение на 
собствениците „БЛАГОДЕНСТВИЕ“ с адрес: гр. Свищов, ул. „Хаджи Димитър“ № 11
OJ S 168/2026 01/09/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Byggentreprenader - Tjänster

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА СВИЩОВ
E-postadress: op@svishtov.bg
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: „Проектиране, изпълнение на строеж и упражняване на авторски надзор по време 
на строителството на жилищния сграден фонд на Сдружение на собствениците 
„БЛАГОДЕНСТВИЕ“ с адрес: гр. Свищов, ул. „Хаджи Димитър“ № 11
Beskrivning: 1. Предмет на обществената поръчка: „Проектиране, изпълнение на строеж 
и упражняване на авторски надзор по време на строителството на жилищния сграден 
фонд на Сдружение на собствениците „БЛАГОДЕНСТВИЕ“ с адрес: гр. Свищов, ул. 
„Хаджи Димитър“ № 11. 2. Описание на предмета на обществената поръчка: Предметът 
на поръчката включва следните дейности: ИЗРАБОТВАНЕ НА ИНВЕСТИЦИОНЕН 
ПРОЕКТ във фаза „Работен проект“ за внедряване на най-ефективния пакет от 
енергоспестяващи мерки за сградата, с който се постига минимум клас на 
енергопотребление „В” при спазване на пакета от енергоспестяващи мерки (ЕСМ), 
предложени в техническото и енергийното обследване и осигуряване на достъпна среда 
в сградата на хора със затруднено придвижване съгласно изискванията на Наредба 
№РД-02-20-2 от 26.01.2021 г. за определяне на изискванията за достъпност и 
универсален дизайн на елементите на достъпната среда в урбанизираната територия и 
на сградите и съоръженията на многофамилната жилищна сграда намираща се на 
адрес: гр. Свищов, ул. „Хаджи Димитър“ № 11. УПРАЖНЯВАНЕ НА АВТОРСКИ НАДЗОР 
по време на изпълнението на строителните и монтажните работи в съответствие с 
изискванията на чл. 162, ал. 2 и ал. 3 от Закона за устройство на територията. 
ИЗВЪРШВАНЕ НА СТРОИТЕЛНО-МОНТАЖНИТЕ РАБОТИ на многофамилната 
жилищна сграда в гр. Свищов съгласно изготвения от Изпълнителя, съгласуван и 
одобрен по съответния ред работен инвестиционен проект. Предвижда се изпълнение 
на следните основни строително-монтажни работи: Мярка за енергоспестяване В1: 
Топлоизолация на стени – Доставка и монтаж топлоизолационна система с EPS с 
дебелина 12 см, Доставка и монтаж топлоизолационна система тип XPS 20 mm 
обръщане около прозорците – 1 109,87 м2, Полагане на цветна силикатна екстериорна 
мазилка (по цветен проект) – 1 109,87 м2 Мярка за енергоспестяване В3: Топлоизолация 
на покрив - Мярката включва полагане на топлоизолация от XPS с дебелина 100 mm и 
λ=0,03 W/mK за всички покриви – 472,10 м2. Мярка за енергоспестяване В4: 
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Топлоизолация на под - Мярката включва полагане топлоизолация от ХPS с дебелина 
100 mm и λ=0,03 W/mK – 105,49 м2 и подмяна на прозорци . Мярка за енергоспестяване 
В5: Подмяна дограма - Мярката включва подмяна на съществуващата дограма (дървена 
и/или метална дограма, и/или алуминиева и/или от друг вид дограма – несъответстваща 
на предписаната в Обследването за енергийна ефективност) с нова, стъклопакет на 
PVC рамка с максимален коефициент на топлопреминаване U=1,4 W/m².K. – 217,85 м2; 
Мярка за енергоспестяване С12: Осветителна инсталация – Мярката предвижда 
подмяна на осветителните тела в общите части на сградата с нови, енергоспестяващи и 
управлявани от сензори за движение и светлина – 12 бр.; Мерки за подобряване 
достъпа за хора със затруднено придвижване - Изпълнение на СМР за подобряване 
достъпа за хора със затруднено придвижване до входните врати на 2 блок-секции. 
Строежът е ЧЕТВЪРТА КАТЕГОРИЯ, съгласно чл. 9 от Наредба №1 от 30.07.2003 г. за 
номенклатурата на видовете строежи и писмо изх. №ВТ-1524-02-720/10.06.2016 г. на 
началника на ДНСК София. ​​​​​​​ Подробните изисквания за изпълнение са съгласно 
Техническата спецификация, неразделна част от документацията за участие.
Förfarandets identifierare: f8a8d6fc-1400-4985-94cb-4a489bd5273f
Intern identifierare: 605522
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Ytterligare om kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 45000000 Anläggningsarbete
Ytterligare klassificering (cpv): 44230000 Byggnadssnickerier, 45310000 Installation av 
elektriska ledningar och armatur, 45320000 Isoleringsarbeten, 45400000 Färdigställande 
byggnadsarbeten, 71221000 Arkitekttjänster avseende byggnader

2.1.2.  Leveransplats
Postadress: ул. „Хаджи Димитър“ № 11  
Ort: Свищов
Postnummer: 5250
Del av land (NUTS): Велико Търново (BG321)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 203 984,50 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: I. На основание чл.104, ал.2 от ЗОП при провеждане на 
процедурата Възложителя допуска оценка на техническите и ценовите предложения на 
участниците преди разглеждане на документите за съответствие с критериите за 
подбор, като тази възможност е посочена от Възложителя в обявлението и са спазени 
изискванията на чл.104, ал.3 от ЗОП. Проверката за наличие на основания за 
отстраняване и за съответствие с критериите за подбор се извършва по начин, който не 
се влияе от резултатите от оценката на техническите и ценовите предложения. II. ОБЩИ 
И СПЕЦИФИЧНИ УСЛОВИЯ ЗА УЧАСТИЕ И ИЗИСКВАНИЯ КЪМ УЧАСТНИЦИТЕ. 1. В 
обществената поръчка може да участва участник, който отговаря на условията на чл.10, 
ал.1 от Закона за обществените поръчки и изискванията на Възложителя. 2. 
Възложителят отстранява от участие участник, за когото са налице: - основанията по чл.
54, ал.1 от ЗОП, чл.55, ал.1, т.1, т.3, т.4 и т.5 от ЗОП. - основанията по чл. 107 от ЗОП; - 
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обстоятелствата по чл.3, т.8 във връзка с чл.5, ал.1, т.3 от Закона за икономическите и 
финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален 
данъчен режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици, освен 
когато не са налице условията по чл.4 от закона. - за когото са налице обстоятелствата 
по чл.91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; - който, след покана от страна на Възложителя и в определения в нея срок, 
откаже да удължи срока на валидност на офертата си или ако представи оферта с по-
кратък срок на валидност; - по какъвто и да е начин е включил някъде в офертата си 
извън Ценовото предложение за настоящата поръчка елементи, свързани с 
предлаганата цена (или части от нея); - са свързани лица по смисъла на §1, т.13 и т.14 
от допълнителните разпоредби на Закона за публично предлагане на ценни книжа. - 
наличие на влязъл в сила съдебен акт, с който е наложена забрана по чл.83а, ал.5, т.1 
от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени 
поръчки. 3. Съгласно чл. 10, ал. 2 от ЗОП Възложителят не изисква обединението да 
има определена правна форма, за да участва при възлагането на обществената 
поръчка и не поставя условие за създаването на юридическо лице. 4. Съгласно чл.59, 
ал.6 от ЗОП когато участникът е обединение, което не е юридическо лице, 
съответствието с критериите за подбор, свързани с професионална компетентност и 
опит за изпълнение на поръчката, както и тези за регистрация, представяне на 
сертификат или друго условие, необходимо за изпълнение на поръчката, съгласно 
изискванията на нормативен или административен акт, се доказва от съответните 
членове на обединението съобразно разпределението на участието им в изпълнението 
на дейностите, предвидено в договора за създаване на обединението. 5. Възложителят 
изисква от участник - обединение, което не е юридическо лице, да представи копие от 
документ за създаване на обединението, както и следната информация във връзка с 
конкретната обществена поръчка: 5.1. определяне на партньор, който да представлява 
обединението за целите на обществената поръчка; 5.2. гарантиране, че всички членове 
на обединението са солидарно отговорни, заедно и поотделно, по закон за 
изпълнението на договора; 5.3. правата и задълженията на участниците в 
обединението; 5.4. разпределението на отговорността между членовете на 
обединението; 5.5. дейностите, които ще изпълнява всеки член от обединението. 6. 
Съгласно чл. 101, ал. 9, ал. 10 и ал. 11 ЗОП лице, което участва в обединение или е 
дало съгласие и фигурира като подизпълнител в офертата на друг участник, не може да 
представя самостоятелна оферта. В процедурата за възлагане на обществената 
поръчка едно физическо или юридическо лице може да участва само в едно 
обединение. Свързани лица или свързани предприятия не могат да бъдат 
самостоятелни участници в една и съща процедура. 7. Съгласно чл.70 ППЗОП когато 
определеният изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица, договорът за обществена поръчка се сключва, след като 
изпълнителят представи пред възложителя заверено копие от удостоверение за 
данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или еквивалентни документи съгласно 
законодателството на държавата, в която обединението е установено. 8. С офертата си 
участниците могат без ограничения да предлагат ползването на подизпълнители. III. 
Информация за задължения, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната 
среда, закрила на заетостта и условията на труд: - Относно задължения, свързани с 
данъците и осигуровките – Национална агенция по приходите; информационен телефон 
на НАП – 0700 18 700; интернет адрес–  - Относно задължения за опазване https://nra.bg/
на околната среда – Министерство на околната среда и водите; информационен център 
на МОСВ – 1000 София, бул. „Княгиня Мария Луиза” №22, тел. 02/940 60 00; интернет 
адрес -  - Относно задълженията, закрила на заетостта https://www.moew.government.bg/

https://nra.bg/
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и условията на труд - Министерство на труда и социалната политика; 1051 София, ул. 
„Триадица” №2, тел. 02/8119443; интернет адрес:  https://www.mlsp.government.bg/;
Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“ гр. София, бул. „Княз Ал. Дондуков“, 
№3, тел: 0700 17 670; интернет адрес:  IV. При https://www.gli.government.bg/bg
сключването на договор участникът, избран за изпълнител, представя гаранция, 
безпечаваща изпълнението на договора в размер на 5% (пет на сто) от стойността на 
договора в евро без ДДС, която се представя в една от следните форми: • Банкова 
гаранция, безусловна и неотменима, учредена в полза на Община Свищов. В случай, че 
гаранцията за изпълнение на договора е безусловна банкова гаранция, срокът на 
същата трябва да изтича не по-рано от 30 дни след изтичането на последния 
гаранционен срок; • Парична сума, внесена по банкова сметка на Община Свищов; • 
Застраховка, която безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие 
на отговорността на изпълнителя – да бъде сключена за конкретния договор и в полза 
на Община Свищов, застрахователната премия трябва да е платима еднократно, срокът 
на същата трябва да изтича не по-рано от 30 дни след изтичането на последния 
гаранционен срок. Гаранцията под формата на парична сума или банкова гаранция 
може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. 
Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за 
изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, 
всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно 
вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. Условията и сроковете 
за задържането или освобождаването на гаранцията за изпълнение, се уреждат в 
договора за обществена поръчка.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)

https://www.mlsp.government.bg
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Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание. Възложителят отстранява от участие в процедурата за възлагане 
на обществена поръчка участник, за когото е налице някое от следните обстоятелства 
по Чл.55, ал.1, т.5 от ЗОП - опитал е да: а) повлияе на вземането на решение от страна 
на възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително 
чрез предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или б) получи 
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информация, която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за 
възлагане на обществена поръчка. Основанията по чл.55, ал.1, т.5 от ЗОП се отнасят за 
лицата, посочени в чл.54, ал.2 и 3 от ЗОП.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: „Проектиране, изпълнение на строеж и упражняване на авторски надзор по време 
на строителството на жилищния сграден фонд на Сдружение на собствениците 
„БЛАГОДЕНСТВИЕ“ с адрес: гр. Свищов, ул. „Хаджи Димитър“ № 11
Beskrivning: 1. Предмет на обществената поръчка: „Проектиране, изпълнение на строеж 
и упражняване на авторски надзор по време на строителството на жилищния сграден 
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фонд на Сдружение на собствениците „БЛАГОДЕНСТВИЕ“ с адрес: гр. Свищов, ул. 
„Хаджи Димитър“ № 11. 2. Описание на предмета на обществената поръчка: Предметът 
на поръчката включва следните дейности: ИЗРАБОТВАНЕ НА ИНВЕСТИЦИОНЕН 
ПРОЕКТ във фаза „Работен проект“ за внедряване на най-ефективния пакет от 
енергоспестяващи мерки за сградата, с който се постига минимум клас на 
енергопотребление „В” при спазване на пакета от енергоспестяващи мерки (ЕСМ), 
предложени в техническото и енергийното обследване и осигуряване на достъпна среда 
в сградата на хора със затруднено придвижване съгласно изискванията на Наредба 
№РД-02-20-2 от 26.01.2021 г. за определяне на изискванията за достъпност и 
универсален дизайн на елементите на достъпната среда в урбанизираната територия и 
на сградите и съоръженията на многофамилната жилищна сграда намираща се на 
адрес: гр. Свищов, ул. „Хаджи Димитър“ № 11. УПРАЖНЯВАНЕ НА АВТОРСКИ НАДЗОР 
по време на изпълнението на строителните и монтажните работи в съответствие с 
изискванията на чл. 162, ал. 2 и ал. 3 от Закона за устройство на територията. 
ИЗВЪРШВАНЕ НА СТРОИТЕЛНО-МОНТАЖНИТЕ РАБОТИ на многофамилната 
жилищна сграда в гр. Свищов съгласно изготвения от Изпълнителя, съгласуван и 
одобрен по съответния ред работен инвестиционен проект. Предвижда се изпълнение 
на следните основни строително-монтажни работи: Мярка за енергоспестяване В1: 
Топлоизолация на стени – Доставка и монтаж топлоизолационна система с EPS с 
дебелина 12 см, Доставка и монтаж топлоизолационна система тип XPS 20 mm 
обръщане около прозорците – 1 109,87 м2, Полагане на цветна силикатна екстериорна 
мазилка (по цветен проект) – 1 109,87 м2 Мярка за енергоспестяване В3: Топлоизолация 
на покрив - Мярката включва полагане на топлоизолация от XPS с дебелина 100 mm и 
λ=0,03 W/mK за всички покриви – 472,10 м2. Мярка за енергоспестяване В4: 
Топлоизолация на под - Мярката включва полагане топлоизолация от ХPS с дебелина 
100 mm и λ=0,03 W/mK – 105,49 м2 и подмяна на прозорци . Мярка за енергоспестяване 
В5: Подмяна дограма - Мярката включва подмяна на съществуващата дограма (дървена 
и/или метална дограма, и/или алуминиева и/или от друг вид дограма – несъответстваща 
на предписаната в Обследването за енергийна ефективност) с нова, стъклопакет на 
PVC рамка с максимален коефициент на топлопреминаване U=1,4 W/m².K. – 217,85 м2; 
Мярка за енергоспестяване С12: Осветителна инсталация – Мярката предвижда 
подмяна на осветителните тела в общите части на сградата с нови, енергоспестяващи и 
управлявани от сензори за движение и светлина – 12 бр.; Мерки за подобряване 
достъпа за хора със затруднено придвижване - Изпълнение на СМР за подобряване 
достъпа за хора със затруднено придвижване до входните врати на 2 блок-секции. 
Строежът е ЧЕТВЪРТА КАТЕГОРИЯ, съгласно чл. 9 от Наредба №1 от 30.07.2003 г. за 
номенклатурата на видовете строежи и писмо изх. №ВТ-1524-02-720/10.06.2016 г. на 
началника на ДНСК София. ​​​​​​​ Подробните изисквания за изпълнение са съгласно 
Техническата спецификация, неразделна част от документацията за участие.
Intern identifierare: 605522

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Ytterligare om kontraktets art: Tjänster
Huvudklassificering (cpv): 45000000 Anläggningsarbete
Ytterligare klassificering (cpv): 44230000 Byggnadssnickerier, 45310000 Installation av 
elektriska ledningar och armatur, 45320000 Isoleringsarbeten, 45400000 Färdigställande 
byggnadsarbeten, 71221000 Arkitekttjänster avseende byggnader

5.1.2.  Leveransplats
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Postadress: ул. „Хаджи Димитър“ № 11  
Ort: Свищов
Postnummer: 5250
Del av land (NUTS): Велико Търново (BG321)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Startdatum: 02/11/2026
Slutdatum för varaktighet: 31/12/2029

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 203 984,50 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska unionens återhämtningsinstrument (2021/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Minskning av miljöpåverkan
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка включва изпълнениe на строително-
монтажни работи за въвеждане на енергоспестяващи мерки и осигуряване на достъпна 
архитектурна среда.
Syftet med strategisk upphandling: Främjande av social hållbarhet
Beskrivning: Предметът на обществената поръчка включва изпълнениe на строително-
монтажни работи за въвеждане на енергоспестяващи мерки и осигуряване на достъпна 
архитектурна среда.
Metod som ska minska miljöpåverkan: Omställning till en cirkulär ekonomi, Anpassning till 
klimatförändringar, Begränsning av klimatförändringar, Förebyggande och begränsning av 
miljöföroreningar
Kriterier för grön upphandling: EU-kriterier för grön upphandling
Kriterier för grön upphandling: Nationella kriterier för grön upphandling
Socialt mål som främjas: Tillgänglighet för alla, Jämställdhet mellan kvinnor och män

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det ställs krav på tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Минимално изискване: Участникът да има право да 
осъществява строителство първа група, четвърта категория или сходно на предмета на 
строителството, съгласно Закона за камарата на строителите, обн. ДВ, бр. 108/29.
12.2006 г., а за чуждестранни лица – аналогично законодателство на държава - членка 
на Европейския съюз, или на друга държава - страна по Споразумението за 
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Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария, в която са 
установени. Документ, с който се доказва: Документ, удостоверяващ правото да 
осъществява строителство първа група, четвърта категория или сходно на предмета на 
строителството или чрез посочване на публичен регистър, в който е публикувана 
информация за правото да осъществяват строителство. В случай, че участникът е 
чуждестранно лице той може да представи валиден еквивалентен документ от 
аналогични регистри съгласно законодателството на държавата членка, в която е 
установен. За чуждестранните участници възможността за позоваване на еквивалентен 
документ е относима към момента на подаване на офертите и при изискване от 
комисията в хипотезата на чл. 67, ал. 5 ЗОП. При сключването на договор избраният 
изпълнител (вкл. ако е чуждестранно лице) следва да докаже, че има право да 
осъществява възлаганите дейности на територията на Република България, вкл. че е 
изпълнил произтичащите от нормативен/ административен акт условия, с/но чл. 112, ал. 
1, т. 4 ЗОП, във връзка с специалното законодателство, уреждащо упражняването на 
дейностите по чл. 162 и чл.163 ЗУТ.

Kriterium: Referenser på angivna tjänster
Beskrivning av urvalskriterium: Минимално изискване: Участникът да е изпълнил дейности 
с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, от датата на подаване на 
офертата, а именно: а) за последните 3 (три) години от датата на подаване на 
офертата, да е изпълнил дейност/и по изработване на минимум един инвестиционен 
проект за внедряване на мерки за енергийна ефективност на сграда. Документ, с който 
се доказва: По буква „а“ - Списък по чл.64, ал.1, т.2 от ЗОП на услугите, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, които доказват извършената 
услуга. * Под инвестиционен проект следва да се разбира „идеен и/или технически, и
/или работен проект“ (по отношение на буква „а“ по – горе) се счита проектът, за който 
има документ, удостоверяващ приетото изпълнение, издаден от лицето, възложило 
проектирането, или чрез посочване на публичен регистър, в който е публикувана 
информация за изпълнението, за което обстоятелство следва да посочи в ЕЕДОП 
наименование, № и дата на съответния документ и/или съответен линк в публичния 
регистър! Не се приемат Прединвестиционни проучвания! ** Изискуемият от 
Възложителя опит в проектиране и строителство, разписани в букви „а“ и „б“ може да 
бъде доказан от участниците с изпълнението на едно или няколко възлагания, както и 
по отношение на един или няколко обекта! *** Изискуемият от Възложителя опит в 
проектиране и строителство, разписани в букви „а“ и „б“ може да бъде доказан от 
участниците с изпълнение, през последните 5 г., считано от датата на подаване на 
офертата за инженеринг (проектиране и строителство)!

Kriterium: Referenser på angivna arbeten
Beskrivning av urvalskriterium: Минимално изискване: Участникът да е изпълнил дейности 
с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката, от датата на подаване на 
офертата, а именно: б) за последните 5 (пет) години от датата на подаване на 
офертата, да е изпълнил строително-монтажни работи и дейности по полагане на 
топлоизолация с общо минимално количество – 1 600 кв.м. Документ, с който се 
доказва: По буква „б“ - Списък по чл.64, ал.1, т.1 от ЗОП на строителството, идентично 
или сходно с предмета на поръчката, придружен с удостоверения за добро изпълнение, 
които съдържат стойността, датата, на която е приключило изпълнението, мястото, вида 
и обема, както и дали е изпълнено в съответствие с нормативните изисквания. * 
Строителството (по отношение на буква „б“ по – горе) се счита за изпълнено, когато за 
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обекта има съставен и подписан Констативен акт обр. 15/ Протокол обр. 16 или друг 
документ за предаване и приемане на строежа от Възложителя, за което обстоятелство 
следва да посочи в ЕЕДОП наименование, № и дата на съответния документ! ** 
Изискуемият от Възложителя опит в проектиране и строителство, разписани в букви „а“ 
и „б“ може да бъде доказан от участниците с изпълнението на едно или няколко 
възлагания, както и по отношение на един или няколко обекта! *** Изискуемият от 
Възложителя опит в проектиране и строителство, разписани в букви „а“ и „б“ може да 
бъде доказан от участниците с изпълнение, през последните 5 г., считано от датата на 
подаване на офертата за инженеринг (проектиране и строителство)!

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Икономически най-изгодната оферта за участие в настоящата поръчка ще бъде 
определена въз основа на критерий „Най-ниска цена”.
Beskrivning: За настоящата обществена поръчка, критерият „най-ниска цена” 
представлява най-ниската обща цена в евро без ДДС предложена за изпълнение на 
обществената поръчка, която включва всички разходи за изработване на работен 
инвестиционен проект съгласно изискванията на Наредба №4 за обхвата и 
съдържанието на инвестиционните проекти, осъществяване на авторски надзор по 
време на строителството съгласно ЗУТ и всички действащи нормативни документи, 
извършване на строително-монтажните работи и дейности предвидени в работен 
инвестиционен проект, в т.ч. за подготовката на строителството, за извършването на 
временните строителни работи, за осигуряване транспорта на машините и заплащането 
на труда, временната организация на движението, депонирането на негодни почви и 
строителни отпадъци, промяна в организацията на строителството, охрана на труда, 
застраховка за професионална отговорност, цената на финансовия риск, разходите за 
покупка на влаганите строителни продукти, разходите за извършване на работите по 
изпитването и пускането в експлоатация на строежа, разходите за отстраняване на 
всякакви дефекти до изтичането на гаранционния срок на изпълнените строително-
монтажни работи, и др. присъщи разходи, неупоменати по-горе, и не подлежи на 
увеличение.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/605522
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/605522
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 07/10/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 08/10/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата

https://app.eop.bg/today/605522
https://app.eop.bg/today/605522
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Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от Закона за обществените 
поръчки жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по чл.100, ал.
3 от ЗОП - срещу решението за откриване на процедурата и/или решението за 
одобряване на промени в условията по обявената обществена поръчка.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция по приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg/
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet: ОБЩИНА 
СВИЩОВ
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten: ОБЩИНА СВИЩОВ
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisation som mottar anbudsansökningar: ОБЩИНА СВИЩОВ
Organisation som behandlar anbud: ОБЩИНА СВИЩОВ

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА СВИЩОВ
Registreringsnummer: 000133965
Postadress: ул. Цанко Церковски №2
Ort: гр. Свищов
Postnummer: 5250
Del av land (NUTS): Велико Търново (BG321)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Отдел Обществени поръчки
E-postadress: op@svishtov.bg
Tfn: +359 63168111

https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:op@svishtov.bg
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Fax: +359 63160504
Webbadress: https://www.svishtov.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/2397
Den här organisationens roller: 
Upphandlare
Organisation som ger kompletterande information om upphandlingsförfarandet
Organisation som ger offlineåtkomst till upphandlingsdokumenten
Organisation som mottar anbudsansökningar
Organisation som behandlar anbud

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция по приходите
Registreringsnummer: 131063188
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: +359 70018700
Webbadress: https://portal.nra.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: +359 29406000
Webbadress: https://www.moew.government.bg/

https://www.svishtov.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2397
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/


600215-2026 Page 13/13

Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tfn: +359 28119443
Webbadress: https://www.mlsp.government.bg/
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras
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